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Instruction Manual • Mode d'Emploi • Manual De Instrucciones

MICKEY MOUSE CLUBHOUSE TRACK SET
ENSEMBLE DE RAILS DU

CLUBHOUSE DE MICKEY MOUSE
SET DE CARRERAS MICKEY MOUSE CLUBHOUSE 

Content List • Liste de Contenus • Inhaltsliste

Label Information • Informations D’etiquette • Información De Las Etiquetas

Assembly Instruction • Instructions d'Assemblage • Instrucciones de Montaje

To Play • Pour Jouer • Para Jugar

Adult Assembly Required.
Assemblage nécessaire par un adulte.
El montaje deberá realizarlo un adulto.

Remote Control: Requires 2 x “AA” (LR6) batteries (not included). Mickey Mouse Train: Requires 3 x “AAA” (LR03) batteries (not included).
Télécommande : Nécessite 2 piles “AA” (LR6) (non incluses). Train de Mickey Mouse : Nécessite 3 piles "AAA" (LR03) (non incluses).
Mando a Distancia: Funciona con 2 pilas “AA” (LR6) (no incluidas). Tren de Mickey Mouse: Funciona con 3 pilas “AAA” (LR03) (no incluidas).
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Track pieces / Pièces de voie / Piezas de pista

Mickey Mouse’s Clubhouse / Clubhouse de Mickey Mouse / Clubhouse de Mickey Mouse

25 Donald Duck’s boat / Bateau de Donald Duck / Barco del pato Donald

26 Goofy’s crane / Grue de Dingo / Grúa de Goofy

27 Minnie Mouse’s house / Maison de Minnie Mouse / Casa de Minnie Mouse

28 Directional arrow / Flèche directionnelle / Flecha direccional

29 Flower bush / Buisson de fleurs / Arbusto de flores

30 Fire hydrant / Borne d'incendie / Boca de incendios

31 Mickey Mouse train / Train de Mickey Mouse / Tren de Mickey Mouse

32 Minnie Mouse cart / Chariot de Minnie Mouse / Carrito de Minnie Mouse

33 Donald Duck cart / Chariot de Donald Duck / Carrito del Pato Donald

34 Goofy cart / Chariot de Dingo / Carrito de Goofy

35 Remote Control / Télécommande / Mando a distancia

36 Boulder / Rocher / Roca

37 Mickey Mouse figure / Figurine de Mickey Mouse / Figura de Mickey Mouse
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Minnie Mouse figure / Figurine de Minnie Mouse / Figura de Minnie Mouse

Donald Duck figure / Figurine de Donald Duck / Figura del Pato Donald

40 Goofy figure / Figurine de Dingo / Figura de Goofy

41 Track switches / Aiguillages de voie / Aguras de vías

43 Flag / Drapeau / Bandera
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Remote Control / 
Télécommande / 
Mando a Distancia
FCC ID: 2AAIB3821200
IC: 20570-38212
Mickey Mouse Train / 
Train de Mickey Mouse / 
Tren de Mickey Mouse
FCC ID: 2AAIB3821201
IC: 20570-3821201
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Follow the diagram below to assemble the track (numbers are on the back).
Suis le schéma ci-dessous pour assembler la voie (les numéros sont au dos).
Sigue el siguiente diagrama para montar la pista (los números están en el reverso).

Insert Donald Duck’s boat into track number (7) 
per below image.
Insère le bateau de Donald Duck dans le numéro 

de voie (7) selon l'image ci-dessous.
Inserta el barco del Pato Donald en la pista número (7) 
según la imagen inferior.

Switch to “ON” 
for both Mickey 
Mouse train and 

remote control. Mickey 
Mouse train LED will turn 
on once connected with 
remote.
Passe à la position "ON" 
pour le train de Mickey 
Mouse et pour la 
télécommande. Le voyant 
du train de Mickey 
Mouse s'allume lorsqu'il 
est mis en marche avec 
la télécommande.
Cambie a “ON” tanto el 
tren de Mickey Mouse 
como el control remoto. 
El LED del tren de Mickey 
Mouse se encenderá una 
vez conectado con el 
control remoto.

Insert Goofy’s crane into track number (14) 
per below image.

Insère la grue de Dingo dans le numéro de voie (14) 
selon l'image ci-dessous.
Inserta la grúa de Goofy en la pista número (14) 
según la imagen inferior.

Insert Directional arrow into track 
number (3) per below image.

Insère la Flèche directionnelle dans le numéro de 
voie (3) selon l'image ci-dessous.
Inserte la Flecha de dirección en la pista número 
(3) según la imagen de abajo.

Insert Flag into track number (17) 
per below image.

Insère le Drapeau dans le numéro de voie 
(17) selon l'image ci-dessous.
Inserte la Bandera en la pista número (17) 
según la imagen de abajo.

Insert Flower bush into track number 
(12) per below image.

Insère le Buisson de fleurs dans le numéro de 
voie (12) selon l'image ci-dessous.
Inserte el Arbusto de flores en la pista número 
(12) según la imagen de abajo.

Insert Fire hydrant into track number (2) 
per below image.

Insère la Bouche d'incendie dans le numéro de 
voie (2) selon l'image ci-dessous.
Inserte la Boca de incendios en la pista número 
(2) conforme la imagen de abajo.

Insert track switch into track number (6) 
& insert other switch into track number 
(8) per below image.

Insère l'aiguillage dans le numéro de voie (6) et 
insère l'autre aiguillage dans le numéro de voie 
(8) selon l'image ci-dessous.
Inserte el interruptor de pista en el número de 
pista (6) e inserte el otro interruptor en el 
número de pista (8) según la imagen de abajo.

Insert Minnie Mouse’s house into track 
number (5) per below image.

Insère la maison de Minnie Mouse dans le numéro de 
voie (5) selon l'image ci-dessous.
Inserta la casa de Minnie Mouse en la pista número 
(5) según la imagen de abajo.

Put Mickey 
Mouse’s 
Clubhouse 

onto track number (1) 
per image.
Mets le Clubhouse de  
Mickey Mouse sur le 
numéro de voie (1) 
selon l'image.
Coloca el Clubhouse de 
Mickey Mouse en la 
pista número (1) según 
la imagen.

Fire hydrant moves when the train passes.
La bouche d'incendie bouge au passage du train.

La boquilla del apagafuegos se mueve cuando pasa el tren.
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Push/pull track switch to change 
direction of the train.

Pousse/tire l'aiguillage pour changer la 
direction du train.
Oprima/jale el interruptor de vía para 
cambiar la dirección del tren.
i) Pull the finger towards, the train 
will turn to the right per image.
i) Tire le doigt vers l'avant pour que le 
train tourne vers la droite selon 
l'image.
i) Jale el dedo hacia adelante, el tren 
girará a la derecha según la imagen.

ii) Pull the finger backwards, the train will turn 
to the left per image.
ii) Tire le doigt vers l'arrière pour que le train 
tourne vers la gauche selon l'image.
ii) Jale el dedo hacia atrás, el tren 
girará a la izquierda según la imagen.

E Open the lid on 
Minnie Mouse’s 
house to place 

figure inside.
Ouvre le couvercle sur la 
maison de Minnie Mouse 
pour mettre la figurine à 
l'intérieur.
Abre la tapa de la casa de 
Minnie Mouse para colocar 
la figura dentro.

F Place figures into train carts per below image.
Mets les figurines dans les wagons selon l'image 
ci-dessous.

Coloca las figuras en los vagones según la imagen de abajo.

Flower bush pops up when train 
passes. Make sure to push back 
down.

Le buisson de fleurs surgit au 
passage du train. N'oublie pas 
de l'enfoncer ensuite.
El arbusto de flores 
aparece cuando pasa el 
tren. Asegúrate de 
empujarlo hacia abajo.

Connect the carts per 
image.

Relie les wagons selon l'image.
Conecte los carros según la 
imagen.

Put the train with carts onto the track per image. Make sure all wheels are aligned on 
the track and ready to play.
Mets le train avec les wagons sur la voie 

selon l'image. Vérifie que toutes les roues sont 
alignées sur la voie et prêtes pour jouer.
Coloque el tren con los carros en la vía según la 
imagen. Asegúrese de que todas las ruedas están 
alineadas en la vía y listas para jugar.
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Hints: / Conseils : / Consejos:
You can also play without remote control.
• Press Mickey head button on train to trigger movement.
• Press once to move forward.
• Press again to stop.
• Press again to move backward.
Tu peux également jouer sans télécommande.
• Appuie sur le bouton avec la tête de Mickey  
 sur le train pour déclencher le mouvement.
• Appuie une fois pour la marche avant.
• Appuie encore une fois pour arrêter le train.
• Appuie encore une fois pour la  
 marche arrière.
• Press again to move backward.
También se puede jugar sin 
mando a distancia.
• Oprima el botón en la cabeza  
 de Mickey en el tren para   
 iniciar el movimiento.
• Oprima una vez más para   
 avanzar.
• Oprima una vez más para parar.
• Oprima una vez más para retroceder.

i

ii

iii

D Squeeze the tabs 
on Goofy’s crane 
to pick up and 

drop the boulder.
Pince les languettes sur la 
grue de Dingo pour 
prendre le rocher et le 
lâcher.
Aprieta las pestañas de la 
grúa de Goofy para 
recoger y soltar la roca.

Please retain this address for future reference.
Veuillez conserver cette adresse pour toute référence ultérieure.
Guarde esta dirección para futuras consultas.

Product color and content may vary from product shown.
La couleur et le contenu du produit peuvent varier par rapport au produit illustré.
El color y el contenido del producto pueden variar con respecto al producto mostrado.

CAUTION: Have an adult remove and dispose of all packaging, ties and fasteners before use.
MISE EN GARDE : un adulte doit retirer et jeter tous les emballages, les attaches et les fixations avant utilisation.
PRECAUCIÓN. Un adulto debe retirar y desechar el embalaje, las ligaduras y los cierres de plástico antes de su uso.

WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitised individuals.
ATTENTION : Ce jouet produit des lueurs qui peuvent provoquer lʼépilepsie chez les personnes sensibles.
ADVERTENCIA: Este juguete produce destellos que pueden desencadenar epilepsia en personas sensibilizadas.

WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts & small ball. Choking hazard.
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petites pièces et petite bille. Danger dʼétouffement.
¡ADVERTENCIA! No recomendable para niños menores de 36 meses. Piezas y pelota pequeñas. Peligro de asfixia.

JUST PLAY LOGO © 2025 JUST PLAY, LLC.
4850 T-REX AVE, SUITE 100
BOCA RATON, FL 33431, USA

©Disney
www.disney.com

1-800-317-3245
customerservice@justplayproducts.com

www.justplayproducts.com

UK: JUST PLAY PRODUCTS LTD
2nd FLOOR NORTH, 
ST ANDREWS HOUSE, 
WEST STREET, WOKING GU21 6EB
HTTPS://JUSTPLAYPRODUCTS.COM

EU: JUST PLAY EUROPE B.V. 
DELFLANDLAAN 1
1062EA AMSTERDAM
NETHERLANDS

CONFORMS TO THE SAFETY REQUIREMENTS OF ASTM F963.
CONFORMITÉ AUX EXIGENCES DE SÉCURITÉ ASTM F963.

CUMPLE LOS REQUISITOS DE SEGURIDAD DE ASTM F963.

PRINTED IN CHINA•IMPRIMÉ EN CHINE•IMPRESO EN CHINA

Questions or Comments • Questions ou Commentaires • Preguntas o comentarios

Product is shipped in “OFF” mode. Please switch from “OFF” to “ON” for normal play mode.
Remote Control: Requires 2 x AA (LR6) batteries (not included). 
Mickey Mouse Train: Requires 3 x “AAA” (LR03) batteries (not included).
- Non-rechargeable batteries are not to be recharged. 
- Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
- Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
- Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. 
- Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
- Exhausted batteries are to be removed from the toy. 
- The supply terminals are not to be short-circuited. 
To replace batteries, unscrew cover using a Phillips screwdriver. Note polarity 
of batteries, remove and replace with new batteries. 
Replacement of batteries must be done by an adult. Dispose of batteries safely.
Never dispose of batteries in fire, as they may leak and explode.

Le produit est expédié en mode “OFF”. 
Passez de “OFF” à “ON” pour le mode de jeu normal.
Télécommande : Nécessite 2 piles “AA” (LR6) (non incluses). 
Train de Mickey Mouse : Nécessite 3 piles "AAA" (LR03) (non incluses).
- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
- Les piles rechargeables doivent être enlevées du jouet avant dʼêtre chargées. 
- Les piles rechargeables ne doivent être chargées que sous la supervision dʼun adulte.  
- Il ne faut pas mélanger différents types de piles ni des piles neuves et usées. 
- Les piles doivent être introduites selon la polarité correcte.
- Les piles usées doivent être retirées du jouet.     
- Il ne faut pas court-circuiter les bornes d'alimentation. 
Pour remplacer les piles, dévisser le couvercle en utilisant un tournevis
cruciforme. Noter la polarité des piles, enlever les piles usées et les remplacer par des piles neuves. 
Les piles doivent être remplacées par un adulte. Jeter les piles en toute sécurité. Ne pas jeter les piles 
au feu car cela présente un risque dʼexplosion ou de fuite des piles.

El producto se envía en modo “OFF”. 
Cambia de “OFF” a “ON” para pasar al modo de juego normal.
Mando a Distancia: Funciona con 2 pilas “AA” (LR6) (no incluidas). 
Tren de Mickey Mouse: Funciona con 3 pilas “AAA” (LR03) (no incluidas).
- Las pilas no recargables no deben recargarse. 
- Las pilas recargables deben sacarse del juguete antes de recargarse. 
- Las pilas recargables solo pueden cargarse bajo la supervisión de un adulto. 
- No mezcle diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas. 
- Las pilas deben insertarse con la polaridad correcta. 
- Las pilas agotadas deben sacarse del juguete. 
- Los terminales de suministro no deben cortocircuitarse. 
Para cambiar las pilas, desatornille la cubierta con un destornillador Phillips. Tenga en cuenta la polaridad de las pilas, extráigalas e 
inserte las pilas nuevas.
El recambio de pilas debe llevarlo a cabo un adulto. Deseche las pilas de forma segura. No deseche las pilas en el fuego; podrían sufrir 
fugas o estallar.

Mickey Mouse Train: / Train de Mickey Mouse : / Tren de Mickey Mouse: Remote Control: / Télécommande :
Mando a Distancia:

ON OFF

*Assembled track image.
*Image de voie assemblée.
*Imagen de la vía montada.

Try these other layouts for more fun:
Essaie ces autres dispositions pour t'amuser encore plus :
Pruebe estos otros diseños para mayor diversión:

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures : 
Reorient or relocate the receiving antenna. Increase the separation between the equipment and receiver. 
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions :
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canadaʼs licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

MISE EN GARDE : les changements ou les modifications effectués sans l'autorisation explicite de la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner l'appareil.
REMARQUE : le présent appareil a été testé et s'est avéré conforme aux limites d'un dispositif numérique de Classe B conformément à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour assurer la protection raisonnable contre les interférences 
dangereuses dans une installation résidentielle. Le présent appareil génère, utilise et peut rayonner de l'énergie hertzienne et, s'il n'est pas installé et utilisé selon les instructions, il peut provoquer des interférences dangereuses pour les communications 
radio. Néanmoins, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produisent pas dans une installation particulière. Si le présent appareil provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisuelle, ce qui peut être déterminé en arrêtant 
l'appareil et en le remettant en marche, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes : 
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. Accroître la distance entre l'appareil et le récepteur.
Brancher l'appareil dans une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché. Consulter le magasin ou un technicien expérimenté dans le domaine de la radio et de la télévision pour obtenir de l'aide. Le présent appareil est 
conforme à la partie 15 des règles FCC (Commission américaine des communications). Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) le présent appareil ne doit pas provoquer d'interférence dangereuse, et 
(2) le présent appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
L̓ émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR dʼInnovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L̓ exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:
(1) L̓ appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L̓ appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible dʼen compromettre le fonctionnement.

PRECAUCIÓN: Los cambios o modificaciones no aprobados específicamente por la parte responsable podrían anular la capacidad del usuario para utilizar el equipo.
Nota: Este equipo se ha probado y ha resultado cumplir con los límites para un dispositivo digital de Clase B, conforme a la Sección 15 de la normativa de la FCC. Estos límites están pensados para proporcionar protección razonable contra interferencias 
dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias nocivas a las comunicaciones por radio. Sin embargo, 
no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación particular. Si este equipo no provoca interferencias nocivas a la recepción de radio o televisión, que pueden detectarse apagando y encendiendo el equipo, se anima al usuario a 
intentar corregir las interferencias siguiendo una o más de los siguientes consejos:
Reorientar o recolocar la antena de recepción. Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que esté conectado el receptor. Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado de radio/TV para obtener ayuda. Este dispositivo cumple con la sección 15 de la normativa de la 
FCC. El funcionamiento depende de estas dos condiciones:
(1) Este dispositivo no causa interferencias dañinas, y 
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
Este dispositivo contiene transmisor(es)/receptor(es) exento(s) de licencia que cumple(n) con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico de Canadá. El funcionamiento depende de estas dos condiciones:
(1) Este dispositivo no causa interferencias.
(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Hint:
i)  If you do not operate the remote control for 10 minutes, the  
 train will go into sleep mode. Press the button on the train to  
 resume play.
ii) This toy works best on the even surface.
iii) The maximum range of the train and remote control is about  
 12 feet (3.66 metres).

Conseils :
i) Si tu n'utilises pas la télécommande pendant 10 minutes, le  
 train passe en mode de veille. Appuie sur le bouton sur le train  
 pour recommencer à jouer.
ii) Ce jouet fonctionne le mieux sur une surface plate.
iii) La portée maximale du train et de la télécommande est   
 d'environ 12 pieds (3,66 mètres).

Consejos:
i) Si no maneja el control remoto durante 10 minutos, el tren  
 entrará en modo de reposo. Pulse el botón del tren para   
 reanudar el juego.
ii) Este juguete funciona mejor en superficies lisas.
iii) El alcance máximo del tren y el control remoto es de unos 12  
 pies (3,66 metros).
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CLOSEOPEN

3 x AAA (LR03)
2 x AA (LR6)
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CLOSE OPEN

3+Not for children under 3 years.
CHOKING HAZARD-Small parts & small ball.

WARNING:!

Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.
DANGER D’ÉTOUFFEMENT-Petites pièces et petite boule.

ATTENTION :!

pequeñas. No apto para niños menores de 3 años.
PELIGRO DE ASFIXIA-Piezas y pelota

ADVERTENCIA:!

i) Hold the remote control and push the stick forward to let train  
 move forward along the track.
ii) Pull the stick back a bit to stop the train.
iii) Pull the stick all the way backward to let train move backward along  
 the track.
i) Tiens la télécommande et   
 pousse la manette vers   
 l'avant pour faire avancer le  
 train sur la voie.
ii) Retire la manette un peu vers  
 l'arrière pour arrêter le train.
iii) Retire la manette   
 complètement vers l'arrière  
 pour faire reculer le train en  
 marche arrière sur la voie.
i) Sujeta el control remoto y   
 empuja la palanca hacia delante para  
 que el tren avance por la vía.
ii) Jale la palanca un poco hacia  
 atrás para detener el tren.
iii) Jale la palanca completamente  
 hacia atrás para que el tren  
 retroceda por la vía.

38212_F25_Track Set_WM_IM_3L
Size : 630 x 297mm
Apr 17, 2025
Apr 22, 2025 - “pet” instead of “per” for Assembly Instruction .7 

Apr 22, 2025 - added IC RSS.
May 20, 2025 - changed to CHINA from VIETNAM.
May 30, 2025 - updated the FCC ID, IC ID, removed ICES statement.
Jun 19, 2025 - added new battery statement on the front panel.

Jun 19, 2025 - adding “s” after the modi�cation for the FCC statement.

New alkaline batteries are recommended for optimal use.
For best performance, use alkaline or NIMH rechargeable batteries only.  DO NOT USE carbon zinc batteries or batteries identified 
as “Heavy Duty” or Super Heavy Duty”.
Il est recommandé d'utiliser des piles alcalines neuves pour des performances optimales.
Pour les meilleures performances, utiliser uniquement des piles alcalines ou NIMH rechargeables. NE PAS UTILISER des piles 
carbone-zinc ni des piles portant l'inscription "Heavy Duty" ou "Super Heavy Duty".
Para un funcionamiento óptimo, es recomendable utilizar pilas alcalinas nuevas.
Para un rendimiento óptimo, utiliza pilas alcalinas o NIMH recargables. NO UTILIZAR pilas de zinc-carbono o identificadas como 
"Heavy Duty" o "Super Heavy Duty".


